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Někdo ver sus kdosi

Užití zájmen neurčitých je i díky jejich poměrně značné syn onymii velmi
zajímavé (srov. např. al ter na tivní způsob vy jádření důležito sti určité osoby Po zor, to
není jen tak někdo / leckdo! a četné další) a může svou pes trostí a séman tickou roz -
mani to stí činit ji no ja zyčným mluvčím ne malé potíže.

Vedle zák ladního rysu neurči to sti mo hou če ská neurčitá zájmena spo luvyt vářet
ce lou řadu dalších význa mových rysů. Může jít např. o lhos tejnost mluvčího nebo
o vyjádření libo vol nosti (Můžete to dát komuko liv = Dejte to, komu chcete, mně na
tom nezáleží; Napište tam coko liv = Napište tam, co uznáte za vhodné), dále o po -
dráždění, ex pre siv itu (Už je zase s čert víkým / bůh víkým! = Už je zase s neznámou
oso bou, ne souh lasím s tím, vadí mi to), o kvan ti ta tivní od stupňování počtu, resp.
množství (málokdo, sot vakdo = téměř nikdo, leckdo = poměrně velký počet, kdekdo =
téměř každý), o na voz ení ne formál nosti při před sta vování (Já sem nějakej / ňákej
Pro cházka), o značné či ne pa trné množství (Tam jsme se něco na cho dili!; Spadlo tam
prý něco dešťových kapek) nebo o vy jádření pes trého spek tra zahr nu jícího jak prvky
pozitivní, tak možná i nega tivní, pro blémové (Ve svém živ otě vyk onával vše li jaká po -
volání; V nočním pod niku se scházeli vše li jací lidé) apod.

Pokud jde o užití neurčitých zájmen, zmíníme ne vždy do statečně pop sané
případy konkurence zájmen někdo a kdosi a potažmo rovněž analogické dvo jice něco
– cosi, nějaký – jakýsi, něk terý – kterýsi.

Je známou skutečností, že tvary se sufixem -si mo hou vy jadřo vat „před stíra nou
neurči tost”, tedy případy, kdy mluvčí zná iden titu osoby, o níž je řeč, nepokládá
ovšem z nejrůznějších důvodů za nutné být konkrétní (Kdosi mi to před časem věno -
val) a od svých paralel s pre fixem ně- se liší jed nak sty lovým zabar vením (jde
o výrazy knižnější po vahy)1, jed nak menší čet ností výskytu. Ob vykle se ale za pomíná

na dva poměrně významné mo menty jejich řečové dis tribuce. Jde o tyto ok ol nosti
jejich užití v běžné komu nikaci:
1) Neurčitá zájmena s příponou -si nefigurují v otázce.

Můžeme se kupř. dotázat Je tu někdo?, niko liv však Je tu kdosi?, srov. i analogické
Měl u sebe něco? ver sus Měl u sebe cosi? apod.;

2) Zmiňovaných neurčitých zájmen se neužívá v budoucím čase.
Tuto skutečnost si jistě uvědomíme, podíváme- li se na výpovědi jako Ne bo jte se,

někdo tam na vás bude čekat oproti ne pravděpo dob nému Ne bo jte se, kdosi tam na vás
bude čekat atd.

Přestože se jedná o zcela zřejmou záležitost, ne vždy jsou dané skutečnosti v čes-
kých mluv nicích zachyceny. Bylo by proto vhodné na adekvát ním popisu užití růz-
ných řečových kom po nentů nadále pra co vat. 
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Příte lové

Užijeme- li lexému přítel v čísle jed not ném, může jeho séman tika označo vat jak
osobu blíz kou, důvěrně známou1 (Můj dlouholetý přítel mi v těžké živ otní situaci ne-
zištně po mohl), tak (živ ot ního) part nera (Se svým současným příte lem se seznámila na 
loňské do vo lené).

K zajímavé situaci může ovšem do jít, má- li být užito daného po jme nování v no-
mi na tivu plurálu, event. i v dalších přímých i nepřímých pádech. Necháme- li stra nou
důvěrnější, resp. možné ma nipu la tivní řečnické oslovení většího kolek tivu ad resátů
(např. milí přátelé; vážení přátelé aj.), dochází totiž ke zúžení významu pouze na ony
naznačené blízké osoby (Naši společní přátelé nás poz vali na příští vík end na chatu),
a to pa trně z lo giky věci: je běžné, že má je di nec v našem civi li začním kon textu ob -
vykle více blízkých osob, určité přátel ské (ka marád ské) zázemí.

Vztažení zmiňované formy (přátelé) také na bývalé živ otní (in timní) part nery
není v komu nikaci dost dobře možné (srov. kupř. zavádějící výpověď typu Se svými
bývalými přáteli pře rušila jakéko liv styky), a to opět ze zřejmého důvodu, resp. z po-
h ledu etického, který zde jistě není třeba po drobně roz vádět.
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1 Slovník spisovné češtiny pro školu a veřejnost (Praha: Aca de mia 1998, s. 339) uvádí
následující definici: „1. kdo si s někým dobře rozumí a je mu příznivě nakloněn […], 2. sto u -
pe nec, příznivec […]”.

1 Upozorňujeme ovšem, že na jižní Moravě se běžně setkáme se spojeními typu No to bylo 
cosi! (= No to bylo něco výjimečného, pozoruhodného) a že v tamním dialektu plní roli seg-
mentu -koli(v) předpona bar- (barkdo, barco, barjaký; barkdy, bajak, barkde, barkam aj.).
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